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KOHE YHUFBIP )KOHE KA3AK TIIJEPIHIH JJEKCUKAJIBIK ITAPA IUTMATHAKACHI

AnnaTna. Makanana KeHe YHWFBIp JKOHE Ka3ak TUIACPiHIH JEKCUKAJBIK MapaIurMaTHKACchl KapacThIpbuIabl. bipeyi
KeHe Oipeyi kaHa eKi TYBICKAH TiJIZIeri OMOHHUM, CHHOHHM KOHE aHTOHHM CO3/Iep 63apa CabICTBHIPBUIBII, YKCAC KAKTaphl MCH
afBIPMAIIBUTBIKTAPBl TaAaHabl. MaKanaHblH MaKCaThl — KOHE YHFBIP TUTiHIAC MaiiJaHbUIFAH OMOHHM, CHHOHHM >XOHE
AQHTOHMM CO3JIEp/IiH Ka3ipri Ka3ak TUTiHIeTr! KOJIaHBICHIH aHBIKTaY, €Ki TUIIIH JIEKCUKANBIK apaJIurMaTuKalapbiH CAJIBICTHIPY
apKbUIbl OyTiHTe AEHIH KOJNJAaHBUIBI KeJle JKaTKaH TapuXu ce3lepli aikpiHaay. MakalaHbIH ©3eKTUII Ka3ak JKoHe KOHe
YUFBIp TiNIEpiHIE Ka3akK TUTIHIE OMOHMM, CHHOHHMM YOHE aHTOHMM MapajurManiapbl OOHMBIHINA JKYHeNi FBUIBIMU IIONY
KYpri3iMereHiriMer aHbIKTangaasl. F.AWgapoBThiH 1991 KbUIBI KapblK KOpreH, Ka3akK TUIIHIAE >Ka3bUIFaH Oiperei
rpaMMaTHKaIbIK eHOeKk — «KeHe YHFBIp jka30a eCKepTKIIITEePiHiH TLT» aTThl KiTaObIHIAA A3 OMOHMM~CHHOHMM~aHTOHUM
Mocernenepi )KalmbliaMma KapacTeIpbliral. JKyMBICTHI jka3y OapbIChIH/Ia MbICAN PETIH/IE KOHE YHFBIP jKa30a eCKepTKIIITepiHiH
6ipi — «Cekusz Hykmek Hapyk» (Sékiz YUkmak Yaruq) cyrpaceiHan anblHFaH ceiliemjaep maigamaHsuiabl. Makasana
CaJIbICTBIPMAJIbI, CAJIBICTHIPMAJIbI-TAPUXH, TONTAY, TANAY, ayfapy oAicTepl KONAaHbUIABL. MaKanaHbIH MaKCAaThIHA JKETY YIIiH
KOWBIIFAaH MIHJIETTEP OPBIHAABIIN, TOMEHJETIIeH HoTHKenepre Ko xkeTki3ini: 1. TybickaH exi Tinjgeri ykeac JeKCUKAIIBbIK
napagurMaTHKanap TaObUIbIN, TonTanapl; 2. EKi Tinae KONJaHBUIATBIH TapUXU CO3AEPAIH YKCACTBIKTaphl TajTaHABL 3.
TynranblK jkoHE MaFbIHAIBIK TYPFBIIAH alTapibIKTai e3repicke yIIbIparaH ce3lepliH e3repy cedentepi aHbIKTangsl. Kene
YHFBIp TLI — TYPKI 5Ka30a I9CTYPiHIH MaHbI3/Ibl TAPMAFbI, OHBIH JEPEKTEPl Ka3aK TiJiHIH TAPUXBIH CABICTHIPMAIIbI TYPFbIIaH
TyciHaipy yuiH aca KyHabl. COHIbIKTaH OYJI MaKaJlaHbIH MPAKTHKAJBIK JKOHE TEOPUsUIBIK MoHI epekiie. OHbl Ka3ak Tiji
TapUXbl XKOHE KOHE TYPKI TULIEpi IOHACPIHAE KOMEKII OKY KYpallbl peTiH/e naiiananyra 0onapl.
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JEKCHYECKASI TAPATUTMATHKA
JAPEBHEYUI'YPCKOI'O H KA3AXCKOI'O A3BIKOB

AHHoOTanusA. B cratee paccmarpuBaeTcsl JeKcHYecKas MapagurMaTHKa APEBHEYHTYPCKOTO M Ka3aXCKOTO S3BIKOB.
CpaBHHUBAIOTCSI OMOHMMBI, CHHOHUMBI M @HTOHHUMBI IBYX POJICTBEHHBIX S3BIKOB — JIPEBHETO M COBPEMEHHOT0, AHATTM3HPYIOTCS
HX CXOJCTBA U paznuuus. Llens cTaTbu — onpeaenuTs HCIoIb30BaHHE OMOHMMOB, CHHOHUMOB U @aHTOHHMOB, IPUMEHSBIINXCS
B JIPEBHEYITyPCKOM SI3BIKE, B COBPEMEHHOM Ka3aXCKOM SI3BIKE, & TAK)KE BBIIBUTH UCTOPHUUECKUE CIIOBA, JOLIECAIINE O HAIIUX
JHEH, uepe3 CpaBHEHHE JIEKCHYECKNX IApaJurMaTHK IBYX S3BIKOB. AKTYaJbHOCTh CTAaThH 3aKIIOYAE€TCS B TOM, HYTO
CHCTEMaTHYeCKoro  0030pa  Ka3axCKOro W JPEBHEYHTYPCKOTO  SI3BIKOB, MOCBSIIEHHOTO  TTapagurMam
OMOHUM~CHHOHHM~aHTOHHUM, B Ka3aXCKOM S3BIKE JO CHX IMOp He mpoBoawiock. Hanmpumep, B kaure I'.AlinapoBa «SI3b1k
JPEBHEYHTYPCKUX TMHCbMEHHBIX IMaMITHUKOB», M3gaHHON B 1991 romy m HammcaHHOW Ha Ka3aXCKOM SI3BIKE, BOIPOCHI
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OMOHHMOB, CHHOHIMOB 1 @aHTOHUMOB PaccMaTpHBAIINCH JIUIIb B 00IMKX depTax. [t Harcanus paboThI B KadecTBe IprMepa
ObUTH WCIIONB30BAHbI MIPETIOKEHNST U3 OJHOI'0 M3 MHCHMEHHBIX MaMSTHHUKOB JIPEBHEYHTYpCKOro si3blka — cyTphl «Cekus
nykmek iapyk» (Sdkiz Yikmédk Yaruq). B craThe npuMeHSNINCH CpaBHHUTEIBbHBIH, CPaBHUTEIHLHO-MCTOPUIECKHUM,
aQHAJMTHUYECKUH, IEPEeBOTIECKII METO/IBI, & TAKXKE METOA TPYIIUPOBOK. JIJIs1 JOCTM)KEHHUS LIENN CTaTbU OBUTH BBITTOTHEHBI
TIOCTABJICHHBIE 3a7a4dl M TOMY4YEHBI CIEAYIONIUE pe3yibTaThl: 1. BBIBICHBI M CrpyNIHpPOBAHBI CXOJHBIC JIEKCHYECKHE
TIapaJuTMbl B POJICTBEHHBIX sI3bIKax; 2. [[poaHann3npoBaHbl CXO/ICTBA HCTOPHUYECKHX CIIOB, UCIIOIb3YEMBIX B 000HX S3BIKaX;
3. OmnpeneseHsl IPUYUHBI 3HAYUTEIFHBIX U3MEHEHUH CIIOB B IMYHOCTHOM U CEMaHTHUYECKOM IUIaHe. J|peBHEYHTYPCKUIT S3BIK
SIBIISIETCSL BAYKHBIM HAIPaBJICHUEM TIOPKCKOW MHCHMEHHON TpPaJWIMH, €T0 JaHHbIE OCOOEHHO LICHHBI JUISi CPAaBHUTEIHHOTO
TIOHMUMaHUS UCTOPUH Ka3axCKoro si3bIka. [1oaToMy aHHAs CTaThsi IMEET OONBIIIOE MPAKTUYECKOE U TEOPETHYECKOE 3HAUCHHE.
EE€ MoxHO wHCronmp30BaTh B KadyecTBE BCIIOMOTaTENIbHOIO Y4eOHOro IOCOOMSI 10 HCTOPHM Ka3axCKOro s3bIka M 110
JPEBHETIOPKCKUM SI3BIKAM.

KnroueBble ciioBa: TIOPKCKHE SI3BIKH; JISKCUYECKas MapaaurMa; IpPEeBHEIOUTYPCKHUN SI3BIK; JPEBHETIOPKCKHUN SI3BIK;
Ka3aXCKUH SI3BIK
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LEXICAL PARADIGMATICS
OF OLD UYGHUR AND KAZAKH LANGUAGES

Abstract. This article examines the lexical paradigms of the Old Uyghur and Kazakh languages. Homonyms,
synonyms, and antonyms of the two related languages — ancient and modern — are compared, and their similarities and
differences are analyzed. The article aims to determine the use of homonyms, synonyms, and antonyms used in the Old Uyghur
language in modern Kazakh, as well as to identify historical words that have survived to the present day through a comparison
of the lexical paradigms of the two languages. The relevance of this article lies in the fact that a systematic review of the
Kazakh and Old Uyghur languages, devoted to the homonym-synonym-antonym paradigms, has not yet been conducted in the
Kazakh language. For example, in G. Aidarov's book “The Language of Ancient Uyghur Written Monuments,” published in
1991 and written in Kazakh, the issues of homonyms, synonyms, and antonyms were considered only in general terms. The
article uses sentences from one of the written monuments of the Old Uyghur language, the sutra “Sékiz Yiikmék Yaruq”, as
an example. The article uses comparative, comparative-historical, analytical, translation, and grouping methods. To achieve
the goal of the article, the set tasks were accomplished and the following results were obtained: 1. Similar lexical paradigms
in related languages were identified and grouped; 2. Similarities in historical words used in both languages were analyzed; 3.
The reasons for significant changes in words in personal and semantic terms were determined. The Old Uyghur language is an
important direction of the Turkic written tradition, and its data are especially valuable for a comparative understanding of the
history of the Kazakh language. Therefore, this article has great practical and theoretical significance. It can be used as an
auxiliary teaching aid on the history of the Kazakh language and the Old Turkic languages.

Keywords: Turkic languages; lexical paradigms; ancient Uyghur language; ancient Turkic language; Kazakh language
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Kipicne

Kene yiirplp TUTIHIH co3/iK KOpbl oTe Oail. Ke3 kenreH xanblK OachlHaH KELIKEH OKUFalapblHA
ce3nepmen atay Oepeni. CoHABIKTAH Ja, TULAETT OPTYpHAl CO3/AEp COJI XAIBIKTBIH OTKEH OMIpiHiH,
TapuxbIHBIH Aoneni. Kene yifrbip Tini 60acka TULAEpAe JKa3bUIFaH eHOEKTepre ayaapMma jkacajiaTblHIa
CO3JIIK KOPbI MOJI TUIAEpHAIH KaTapblHOa OonFaH. bapiblk Tinmepne cesaep OMOHHMM (bIOBICTAITYbI
0ip1eif), CHHOHUM (MaFbIHAIAC), OHTOHUM (KapChl MarblHAAa) OOJBIN YIIKEe OOMIHIM, COJI TULAIH CO3/IK
KOPBIHBIH MOJIAIObIHA yJIec Kocajpl. KeHe YUFBIp TUTIHE €6 OMOHUM, CHHOHUM KOHE OHTOHUM CO37ep
KEeH KOJIJaHbUIFaH. MakamaHbl >Ka3ylarbl MakcaT KOHEe YHUFBIp TUTIHJETT OMOHUM, CHHOHHUM YKOHE
OHTOHUM CO3JIep/IiH Ka3aK TUIIHAET] KOJJIAHBICHIH alKbIHIAN aTaJMBIII CO3JIEPHAiH €Ki TUIIeri ykcac
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TYCTapbl MEH ©3relIeNTiKTepiHe TOKTally. ©O3repicKe YIIbIparaH TapHXH CO3JEpIiH ©3repicke TYCy
KOJIIAPbIH alIbII TYCIHIIPY, ABIOBICTBIK JKOHE MAaFbIHAIBIK TYPFBIIAH ©3TepiCKe YIIbIparaH Co3AepliH
©3repy YPICiH aHBIKTAIl KOPCETY.

3epTTey KYMBICTA OChI MAaKCaTKa JKETY YIIIH TOMEHAET11eil MIHJeTTep ainFa KOWbUIAIbI:

1. TybICKaH €Ki TUIIET1 YKcac JICKCHKAIBIK MapaIurMaTHKaIapasl Taby, TonTay;

2. Exi Tinme KoJIIaHbUIATBIH TAPUXHU CO3ICP/IH YKCACTHIKTAPBIH TaJIAIl TYCIHAIPY;

3. TyrFanplK XKOHE MAaFbIHANBIK JKaFbIHAH aWTapIIbIKTAl e3repicTepre yIbIpaFaH Ce3Jepre
TOKTAJIBII, CEOSNTePiH aHBIKTAY.

MaTtepuaJi :xHe dicTep

Makanansl xa3zy OapeiceiHna F. AiimapoBTeiH «KeHe yHFBIp jka30a eCKEpTKITEpiHIH TiTi»
(Atimapos, 1991), Auna Bon ['aBennin «Eski Tiirk¢enin Grammeri» (KeHe Typik TiTiHIH rpaMMaTHKACHI)
(Gabain, 1988), Mapcens OpaanabiH «A Grammar of Old Turkic» (Kene Typki TUTIHIH TpaMMaTHKAaChI)
(Erdal, 2004), C. KnoycounsiH «An Etimolojical Dictionary of Pre-Thirteenth Century Turkish»
(Typxutepain 13 raceipra geifinri stumonorusielk  cesairi) (Clauson, 1972), Omun OOGaHbIH
«Kazakcanimn Tarihi Tiirk Lehgelerine Gore S6z Varligi» (Ka3zak TiiHiH Tapuxu TYpKi AWaleKTUIepIHAET1
ce31ik Kopsl) (Oba, 2020), . Kanues nen O. bosran6aeBThiH «Ka3ipri Ka3ak TUTIHIH JIEKCUKOJIOTHICHI
MeH ¢pazeonorusicel» (Kanmues, bonranbaes, 2006) xone O. TennmeBTiH «CpaBHUTEILHO-UCTOPUYECKAS
rpaMMaTHKa TIOPKCKUX s3bIKoB» (Tenumien, 1997) enOekrepi maiinanaHsliabl. ATanraH eHOEKTepre
CYHWEHE OTBHIPHIT, TYPKI TULAEPIHIH TPaMMATUKAIBIK 3aHIBUTBIKTAPBI HET131H/IE 3€PTTEY HBICAHBIMBI3IAF bl
€Ki TUINEeri JIEKCHKANBIK IapaJurMaTHKanap CalbICThipa TalJaHIbl. Makamaga CalbICTBIPMAITBI,
CaITBICTBIPMAITBI-TAPUXH, TONITAY, TAIAY JKOHE ayapy 9ICTepi KOIIAHBUIIBI.

IJj1edneTKe MoJy

KeHe yiifbIp TUTI r(paMMaTHKAIIBIK TYPFBIJIaH Ka3aK FRUTBIMBIH/IA KA3aK TUTIHJIE a3 3€PTTENITeHIIKTeH
kazak TutiHae F. AiimapoBThiH «KeHe yitFbIp xa3z0a eckepTkiiTepiHiH Tl (Aiaapos, 1991) arrtel
eHOeT1HeH 0acKa TOJBIKKAHIBI oe0reT Ke3AecTipMeaiK. OpUHE, KOHE YUFBIP Till, KOHE YUFBIP Ka3ybl
TOHIPETIH/IEe JKa3bUIFaH Oipfi-exili FeUIBIMU Makamap Oap. ComapasiH Oipi perinme T. MonmaGaiasig
MakayiacklH artam ertyre Oomanbl («KeHe yitrplp ominmOMiHIH »Ka30a eCKepTKITepAe KOJIaHBLTY
epekmemikTepi», 2021 x.). Kepmii Kpiprei3cTan FaipIMIapbIHBIH KOHE YUFBIP TiJIHIH TpaMMaTUKAChIHA
KBI3BIFYIIBUTBIK TAHBITKAHBI Oabikanaapl. OHBI kac raneiMaap 3apuHa JKanOueBa «baWbIpKbl YHTYp
TWIMHUH YaK KaTeTOPHSCHI (CAJBIITHIPMA-TapbIXbld OarbiTTa m3mwinee)» (Kene yWrbplp TUTIHIH IIaK
kareropusicel), «Eski Uygurca Metinlerindeki Bazi Deyimlerin Modern Kirgiz Tirkgesindeki
Karsiliklary (Kene yiireip MoTiHAEpiHIErT KelOip Makaia-marenaepaiH KeIprbi3 TiliHaeri 6agamach)
MeH AKkapkelH AfibTOexkp3biHbH «Eski Uygur Tiirkcesi: 1yi ve Kotii Prens Oykiisiindeki zit anlamli
kelimeler» (Kene yiFbIp TiTi: )KaKChI KOHE dKaMaH I1ax3aja SQHIMEeCIHIer1 OHTOHUM Ce3]iep), T.0. 3epTTey
JKYMBICTapbIHaH KepeMi3. KeHe yHFbIp TUTIHIH I'paMMaTHKAChIH HETI31HEH IISTEIIIK FalbIMIap, dcipece
HEMIC JKOHE OPBIC FAJILIMIAPBIHBIH 3€PTTETreHI OeNnriti. ByriH KeHe YUFBIp TUTIH 3epTTeylIiiep AHHA BOH
I'aBenniy «Eski Tirkgenin Grammeri» (Kene Typki TiminiH rpammarukackl) (Gabain, 1988), Dpaan
Mapcensain «A Grammar of Old Turkic» (Kene typki Timiniy rpammarukacei) (Erdal, 2004), JTx.
Bunskencrig «Handworterbuch des Altuigurischen» («Kene yiirsip TimiHi KpicKaria ce3airi») (Wilkens,
2021) enbOekTepin Heri3ri 91e0u Kypan peTiH/ie naiaianaibl.

Hoaruaxesep xoHe TaJIKbLIAY

Omonumoep. XKantel ceznep TYOlp KyiiHe 1€, TYbIHABI KyHiHae 1e omonuMep 6oma 6epeni. Kene
YHUFBIp TUTIHAETT OMOHUM/IIK CO3JEP/IiH €Ki ChIHApHl J]a HETi3iHeH TYpKi ce3ziepi Oombin keneni. Kene
YUFBIP JKOHE Ka3aK TUTIHAETI OMOHUM/JIEP TYJIFAJIbIK KOHE MaFbIHAJIBIK KaFbIHAH Olp-OipiHEe ©Te JKaKbIH.
Mpeicansr:

L. yek i¢gek kilingi ol tép birck antag edgii oglisi bar erip (67 Ilc) / seytan ve vampirin davranigidir
fakat onun gibi iyi diistinceli var ise / (waiiman men Kaniwepoiy Koliviebl Gipak 01 CUSKMbL HCAKCHbL OULbL
bap 6osca);

II. kodurlar irak tezerler bodsuz kéligesiz barirlar ney ada tuda kilu (99 Ild) / birakip ayrilirlar,
vicudsuz, gOlgesiz giderler, asla zarar vermeyi / macman kemeoi, denecis, konenxeciz 6apaovl, eus 3usin
Keamipyoi.

L. bar: 6ap, 6ap 6ony, scox 6oimay, baputbLivlk,

1. bar-: 6apy, srcemy, kemy, komexwi emicmix.
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Kene yiirpip Tininae xa3puran Cekus Hykmek Hapyk (Sékiz YUkmak Yaruq) MoTiHiHEH aJlbIHFaH
Oipinmii ceinemueri 6ap (bar) cesi Oip HOpPCEHIH KOK eMec Oap eKeHiH OULmipin, ycTey TYJIFachlHIa
Typca, eKiHIli coinemeri 6ap (barirlar) eTicTik TyIFaceiHaa Oip *xepre sxetyai oinaipeni. bap (bar) cesi
KOHE YUFBIP TUTIHCT] TAPUXH KbI3METIH Ka3aK TUTIHE A€ Il 63repicci3 aTKaphlll KeJie )KaTKaH Co3AepAiH
Oipi.

I. taplasar anta étziin ontiin kedin yirdin birdin yérig (291 Ia) / begenmis yerde yapsinlar dogudaki,
batidaki, (glneydeki, kuzeydeki) yerin / owcepdi ynamca convl ancein, wwievicmagvl, 6amvlcmazvl,
(oymycmikmeei, conmycmikmeei) xcepoi (Oda, 2015: 188);

I1. turkaru bilge biliglig k6zin adruk adruk alkingsiz korkle o kork korur ((150) 151 Ilc) / daima
akil goziiyle cesitli gesitli gegici olmayan giizel rengi gorir /apxawan axwin xkezimen mypri-mypii
omKiHWi emec peyoi Kopeoi,

I11. ol tinl(1)g Ortke kirser drtenmegey suvda 6lmegey tagda onde yérde (115 Ilc) / o canli yangina
girse yanmasin, suda 6lmesin, dagda, vahsi dogada, yerde / on mipwinix ueci opmre xipce opmenbecin,
cyoa eamecin, mayoa, Hcanau mysoe, xicepoe.

I. 6y, 6ndiin, Ontiin: weiesic, wvievicman, OYpvIH, OYPLIHHAH,

IL. 6n: pen, oy, myc;

III. 61: Hy opman, wen, adam asewl bacnazan, xcanan mys /oana.

Byn Mbicanpiy OipiHii ceseMinaeri oy (dytiin) ce3i MIBIFBIC SFHU OarbIT-Oaraap MarbIHACHIH
oepce (Wilkens, 2021: 534), ekiumri ceitnemzaeri ey (61) eHi, peHi, Ky3i, TyCi JereH MarbiHazaa
KOJIIaHBUIBIN TYp. YIIIHIII ceilnieMaeri oy (0nde) ce3l anaM asFbl OacmaraH Hy OpMaH, amaH jaja,
JKaraH Ty3 YFRIMIapbIHAa KOJIAaHBUTFaH. AJl Ka3ak TUTIHJIE o4 co31 01p MarbIHaHBI OEPETIH OH], PEH], XKY31,
TYC1 YFRIMJApbIHA KOJAaHblIaabl. KeHe YHFBIp TUTIHIET o4 — jKeKe-)KeKe YIII co3. OH — peH, TYCl; OH —
IIBIFBIC; OH — KamaH jana. byn ce3aepiiH apachlHIa €3apa MarbIHAJBIK €0ip OaillaHbIC KOK, TEK
aNTBUTYNIApBI FaHa OIpJIeH.

L. bis azun tinl(1)g tétir tinsiz erser kamag 1 1ga¢ Yas ot [tugar b(e)lgiirer] (323 1a) / bes alem (diinya)
canhidir cansiz ise biitiin agac, yesil ot yetisir, ortaya ¢ikar / 6ec anem (Oynus), scancolz 6oica 6apivl
azaut, scacvin won ocin wwieaowt (Oda, 2015:198);

I1. tétir ot y(a)ruk tétir suv k(a)rarig tétir er y(a)ruk tétir tisi (320 la) / ates aydinliktir su karanliktir
erkek aydmliktir kadin / om arcapvix cy kapayzol epxex scapvix KamuoiH.

L. ot: om, Typi 3aTTapABIH KAPBIK ITEH KbI3Y IIBIFAPBII )KaHYHI;

II. ot: wen, kecan, ommul oncep.

bipinmii ceittemzeri ot (0t) cesi 1men MarblHACHIHAA KOJIJAHBLUICA, EKIHII COMIeMIe om >KaHbII
YKaTKaH HOpCEH1 Ourmipeni. Al Ka3ak TUIIHIE OT €O31 HETI31IHEH TYpPJl 3aTTapiAblH JKapbIK MEH KbI3Y
IIBIFAPBIT JKaHYbIHA ANTHUIFAHBIMEH, IION MaFbIHACHIH/A Ja KOJJaHbLIaIbl. MpIcalibl, 1601 UIYHTiH
KEpi «OT JKep eKeH» el alTaMbI3.

I. tey ten ig agrig ada tuda keliiriir emgediir yilin ayin turkaru (62 Ilc) / her tiirlii hastalik, felaket
getirir, yillarca, aylarca / ap mypai aypy, nanexem axenedi, scoinoap, atinap doiisr (Oda, 2015: 130);

I1. tétir kiinli ayli k(a)rigsu kavisu yoruyur otrii yayl kishi [ulati] (324 Ia) / giines ve ay bir birini
takip ediyor sonra yaz kis ve digerleri / xyn men aii 6ip-6ipin ailinanadvl cocblH HcaA3 KblC HCIHE
backanaper (Oda, 2015: 198).

L. ay: aif, me3ris, MaychIM OJIIIEMi;

II. ay: acnan AeHECIHIH aThl.

CeiinieMHIH OipiHIII KOJIBIHAAFBI aul (ayin) ce3i Me3Tinl OLiaipce, eKiHIII KOIBIHAAFEI ail (ay) ce3i
acmaH JeHenepiHiH OipiHiH aTbiH Oinmipesni. XKanmel ati ce3i MIBIFYbl MEH MarbIHACKHI KaFbIHAH Oacka-
Oacka, alThUTYBI MCH JKa3bUTybl FaHa Oipjeii ce3mep. Kasipri kazak Timinae ne au (ay) cesi keHe YHFBIP
TUTIH/IET1 TAPUXHU MAaFbIHACHIH/IA KOJIaHBLIAIbI.

Cunonumoep. Tinnepnreri OMOHUMIEPAIH IBIOBICTAYBI, Ka3bUTybl OipAel, MaFbIHAJIAphl 9p TYPIi
6oJica, CHHOHUMEp OFaH Kapama-Kapchl IbIOBICTaNIybl, a3blIybl op TYpJi, MarbiHaIapbl Oip OGOJBII
kenemi. CHUHOHMMJI JTUHTBUCT FalbIMAAp MBIHaAai TomTapra Oeminm Kapacteipansl: 1. CesmepaiH
IBIOBICTATYBIHIA a3 J1a 60JIca, TYIFANBIK ©3remieniri 6omysl Kaxet. 2. Ce3nep Oip FaHa YFBIMIIBI OUTAIPYi
kaxet. 3. Ce3nep Oip FaHa ce3 TaObIHA KAaThICThI OOIybI THIC. By ymn 6enri — ce3aepi CHHOHUM JeT
TaHyzarbl 6acTsl mapt ([llaiimepnenona, 2014: §2).

L. kayu tml(1)g artuk yalgan igid saviig ¢asut sav/ig utun (119 Ilc) / hangi canli (insan) fazla yalan
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sOyler, iftira atar, / kanoaii aoam xen emipik aiimca, 6ipeyee dxcana xeanca,

II. [tmliglarka] inge tép slok sozleyl y(a)rl(ykadi et’6z k(e)ntiin bolmis et’6z tétir (447) 448 Ilc) /
canlilara boyle diye siir soyleyerek emr etti viicud kendinki olmus viicudtur / mipwinix uenepine bviiail
oen oieHMeH aimuin OYibipobl OeHe 63iHIIKI O010bL,

I1. bilimedin ukmadin koriimgi yultuz¢i [ulati] ters tetrii toriigike bilig ayutp (331 1b) / bilmedin
anlamadin falc1 yulduzci yalan (dogru olmayan) vaizciya (bilgi verip) soylep / 6irmeoiy mycinbeoiy
oanuvl-oaneep, HCYaovl3ubl Heanean (OYpoic emec) mopeutice aKbli aumoli;

IV. anin sekiz torliigin tép téyiir (385 1lc) / onun sekiz ¢esidin tedavi der / oneiy ceeiz mypin oaya
Oen. MpIcan peTiHe KeNTIpUIreH KOHe YIFBIP TUTIHACTI conemuepaeri savlig, sozleyii, téyiir ce3nepi op
Typii OonraHbiMeH Oip YFBIMIBI OUINIpIN «atimmel, ceilnedi, 0edi» MarbIHaJIapbeiH Oepim Typ. Kazak
TUTIHC Je atimmul, cotliedi, 0edi Co37epi CHHOHUM CO37ep OOJIBIT TaObLIAIbI.

L. tisili érkekli kavisip kisi ogh yalguklar ulati tugar b(e)lgiirer (328 [a) / kadin erkek goriisiip biitiin
insan oglu insan dogar / atienn epxex kezdecin bapnvix adam banracv OyHUA2A Keaeoi,

II. ugrmta edgiiligiin 6griingiiliigiin beg yutuz bolup bayin bariml(1)gin (313 Ia) / diisiincesi
merhametlidir kar: koca olarak zenginlik, varlik / oier metiipimoi epni — avien Gonvin OAUIBIK,
MOTUBLILIKMA,

I11. élke hanka begke isike ériniir 6pkileyiir kut birmez igidmez (18 Ilc) / devlete, hana, bege, begin
esine hosnutsuzlugunu (séyledi) iletti “mutluluk vermez, bizi icermez (besleyemez)” / «baxeimmer eme
anmaowvl, 0i30i acelpail aimanovly Oen, yKimemxe, Xamea, Oekke, Oexkmiy alienine pu3a emecmici
orcemkizoi. Kene YUFbIp TUTIHIE tigi, yutuz, iy co3aepi oiien, XaHbIM, Xy0aH, Kap, KaTbIH MaFbIHATApbIH
OepeTiH cuHOHUM ce3aep. Kazak TimiHAe muwu, tymy3, uwi CO3AEpl OWeNl MaFbIHACBIH/IA
KOJIaHbUIMaWbl. muwiu, uw/ artayiaapbl TYpKl TULAEpIHIH IMIIHJAEri OFbI3 TUIl TOOBIHAA (TYPIK,
o3ipOaibkaH, TYpKIMEH TUIAepiHae OYriH ne wuwe / 2w ce31 dien, an, muwiu / ouwu Ce31 YpPFramibl
MaFBIHACKHIH/IA KOJITAHBLIBII KYP.

I. ol tinl(1)g Ortke kirser 6rtenmegey suvda 6lmegey tagda 6nde yérde (115 Ilc) / o canli yangina
girse yanmasin, suda 6lmesin, kiizeyde, doguda, yerde /o1 mipwinix ueci epmxe xipce opmenbecin, cyoa
omecit, conmycmikme, wivlevicma, scepoe (Oda, 2015: 144);

I1. kadas kiin kuul bir €kintike karisur ot/ suvl(1) teg (64 Ilc) / akraba, kdleler bir-biriyle kavga
ederler ates ve su gibi / myvsickanoap, kynoap 6ip-6ipimen ypvicaovt om nen cy cuskmol. Coitnemueri Ort,
ot ce3nepi e cMHOHUM ce3/ep. Exeyi e skaHbII )KaTKaH, KbI3y OepeTiH, KaJablHIaraH OT MaFbIHATApbIH
Oepeni. by exi ce3 Je Kazak TUTIHJIE ©3repicCi3, TApUXH MaFbIHACKIHIA KEH KOJIIaHbLIa IbI.

L. ingip yene yérte t(e)nrite [en agir1] 6glitmis kisi tép tétir (29 Ilc) / boyle yine yerde gokte en saygili
methedilen kisidir | ocvinativua maswi sicepoe kokme ey Kadipii makmayivt a0am,

II. et’6zi burhanlarn(1)ny nom édisi tétir antada Oniki yalpuklar (214 1a) / viicudu burhanlarin
(budday1) okumasidir (ibadet edisidir) (sonra) baska (diger) insanlar / oeneci 6ypxanoapowviy (6yooarvt)
OKybl (mabwvinysl), demex, backa adamoap,

III. kii¢i edremi ertinli ulug tétir kim kayu ay1g kilinghg tinliglar bo nomug (373 11d) / giicii akili
(hayir1) son derece biiyiiktiir kim hangi kotii davranmish canlilar bu kutsal kitab1 / xywi, axwiiel,
(KQilblpbiMbl) COHULATLIKMbL YAKEH KiM KAHOAU HCAMAH KaApblM-KAMbIHACMAbl MIpUiiiK uenepi Oy
Kacuemmi kimanmol. Kene yirvlp TiniHne kisi, yalyuk, tinlig cesnepi kici, azaM YFBIMBIH OepeTiH
cunonuM ceszep. Kici (kisi) ce3i 6apnbIK TYpKi TIIAEPIHIEC TAPUXU MaFbIHACHIHIA KOJIITAHBUIATHIH CO3.
Kazak rininge ae kici ce3i KeH KoJaHbLIaAbl, Oipak Hamnanyk (yalyuk), TeIHIBIF (tinlig) ce3nepl Mmyiie
KOJIJTAaHBICTA KOK.

1. élke hanka begke isike ériniir 6pkileyiir kut birmez igidmez (18 Ilc) / devlete, hana, bege, begin
esine hosnutsuzlugunu (soyledi) iletti “mutluluk vermez, bizi icermez (besleyemez)” / «baxvimmor eme
anmaosl, 0i30i acvlpail aimauosvly oOen, yYKimemKe, XaHea, Oexkke, Oexkmiy alleliHe puza emecmici
acemxizoi (Oda, 2015: 118);

II. 6gleri teg kaglar1 teg bolzun tép 6trii bo yértinglideki ulusin (253 1a) / oglanlar gibi, babalar1 gibi
olsun der, sonra bu yeryiiziindeki (halkin) devletin / yzoaper cusxmeot, axenepi cuskmeor 60acwin Oelioi,
cocvlH Oy dcep dacy3indesi (xanvikmoly) memniekemmiy. KoHe TYpKi TUTIEpiHIE €11, MEMIJIEKET, YKIMET
YFBIMBIH OepeTiH €/, ulus cesnepi Ka3ak TUIIHJE /1€ TYJIFaJIbIK XKOHE MaFbIHAJIBIK JKaFbIHAaH ©3repMei col
YFBIMJIA KOJIJIAHbLIA/IbI.

L. burhanta antag adin¢ig munadingig sogangig tatighg nom [y(a)rl(1)g] esidip (222 Ilc) / burhandan
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boylece harika, hosgoriilii, tath kitap emrini isidip (duyup) / 6ypxannan ocviraiiua kepemem, mamawa,
mammi kiman amipin ecimin. Kene yirplp TUTIHAE KepeMeT, TaMallla YFbIMAAPbIH OEpeTiH aJbIHYbIF,
MYHAJIBIHUBIF, COFAHYBIF (adingig munadingig sogangig) ce3nepi Kazak TUTIHIE KOIIaHbUIMAaNIbI.

oliim ulat1 ada tuda bolur ag: barim sagilur tokiiliir (233 Ia) / 6lim ve digerleri felaket olur, zenginlik
sacilir dokiiliir / exnim sicane b6ackanapol HcoKUBLILIKKA dKeeOl, OQAULbIK WAUBLILIN MO2L1eOL.

ikis t(e)yrim bay bariml(1)g tinl(1)glar az yok 024 Ilc / ¢ok tanrim zengin canlilar az / ken moanipim
bati adamoap as.

tikel bilir tavar tilemez tinl(1)glar az iikiis tileyiir tiikel (3 1Id) / her seyi bilip, alim olup mal-mulk
(zengin olmay:) istemeyen canlilar az, ¢ok isteyip yetersiz, bilgisi / 6opine monim man-mynixmi
(batinbikmol) KaramaumoslHOap as, Ken Kaiaumoin OLnimi scemkinikmi. biz KapacTwIpsin oThipran Cexus
nykmexk iapyk (Sékiz YUkmék Yaruq) motiHiHIeT1 Oailibik MaFbIHACKIH OEPETIiH arbl OapbIM (agt barim),
Oaii-0apeIMITbIF (bay bariml(1)g ), TaBap (tavar) cesnmepi cuHonum ce3zaep. Kasak timinae Oyt ce3aep cou
KYWIH]Ie KOJIaHBIIMaNIbI. 6aii-0apbimibie CO31 TYIFAIBIK TYPFBIJIAH BIKIIAMIAJBIN, TAPBUIBIN Oati 1eTeH
O1piHIII ChIHAPBI FaHA OatilblK MAaFbIHACKIHA KOJAAHBLIAIBI.

Otrii ol tinl(1)g bo yertingiideki taluy 6gliz tegzingine ¢omar (218 Ia) sonra o canli bu dunyadaki
deniz, irmakta donerek yiizer / keiiin on mipwinix ueci Oyn OyHua0agel meniz, 03eHoe AHAIbIN HCY3e0l
(womwinaowt) (Oda, 2015: 170).

kozunir azunta ay1g korksiiz uduz 6rmen kart yirin iglig (443 Ia) / bu (yasadigimiz) diinyada kot
kagintil1 sismis yaranin irinli agrisi/ 6yn oynusoa (xazipei) scaman KelibliimsblH ICKeH JHCApanbly a3anmol
ipinoi aypywr (Oda, 2015: 232).

Anmonumoep. ©3apa ammak, Kapama-Kapchl YFBIMJIBI OULTIPETIH CO3JEp/li aHTOHUMIED JEHMI3.
Kene Typki Tuniepinae cbiH eciMiep MEH 3aT eciMIepre ToH Kapama-Kapchl MarbIHAIaFbl CO3JIEP OTE KOIl.
XKanmsl Typki TULAEpiHAET1 aHTOHUMIEP TYOIp >KoHE TYBIHIBI OOJbIN ekl Typre Oemineni. Kene yiirbip
TUTIHAE J1e 0acKa KeHe TYPKI TULAEpPIHIET1 CUSKTBI TYBIH/IbI ChIH €CIMJEP -JIbl, -J1 )KYpPHAKTaphl apKbLIbI
AQHTOHMMHIH OOJIBIMIIBI CBIHAPJIAPBIH, aj, -ChI3, -CHU3 JKYPHAKTaphl apKbUIbI OOJIBIMCHI3 CHIHAPJIAPBIH
>Kacaipl.

Cuin ecim myneaceinoaevt aumonumoep. 1. tozinler(i)m edgiig anigag yme kértglinmis k(e)rgek
kim kin 6kinmeser (199 la) / soylularim iyi kotli yine ger¢ek inang gerek, kim sonra pisman olmamasi
iIcin /mexminepim srcaxcol-sicaman Kanoail 601ca 0a WbIHALbL CEHIM KepeK, KelinHeH OKIHbeY VULt

I1. tOrisi incip edgii yaviak uthsi ne ti¢iin antag adruk erki t(¢)nyrim 6trii t(e)yri t(e)yrisi (316 I1d) /
sutrasi Iyi kotl miikafati ne i¢in 6yle farkli gli¢ tanrim sonra tanri tanrisi / kacuemmi Kimabwi Jtcakcol
JHcaman cwlliakbl 00LIN He YWiH backawla Kyul maHipim cocvih maHipinepoiy manipici. Kene yurbip
timringe eary (edgll) cesi «okakchl, Wri» JereH MarbIHaJdapabl Oepeni. Al aHbIF (anig) KoHE HaBiak
(vavlak) cesnepi «kaman» JereH MarbIHAHBI O€pill, )KAKChl — YKaMaH TYPIHAE ChIH €CiM TYJIFachIHIAFrbl
AHTOHMM peTiHIe KoJimaHbuianbl. Kaszak TUTIHIE auble, Ulaerax CO3NEPl «KaMaH» YFBIMBIHIA MYJIe
KOJITaHBIMAM b1, JlereHMeH, Ka3ak TUTIHACT1 «KaKCh» MarbIHACBIH OEPETiH uei CO31HIH OacTarnksl Typi
eo2y o3l Jiel aiTa ajambi3.

chsapt1 siyuk tnl(1)glar tikiis arig ¢hsaputl(1)g tinl(r)glar (019 Ilcl) / bozuk ahlakli canlilar ¢ok,
temiz ahlakli canlilar / nuemi 6ysvinean adamoap xen, nuemi maza aoamoap. Bysvinean yreIMbIH OGepeTiH
CBIMYK (S1yuk) *oHEe masa YFBIMBIH OepeTiH apwif (arig) cesiepl A€ KeHe YHFbIp TUIIHIH aHTOHHM
ce3jepine karajpl. bipak Oy eki ce3 Je Ka3ak TUTiHAE KOJIJIaHBICTa KOK CO3JIep.

tikiig t(e)yrim ii¢ erdinike tapige1 tinl(1)glar az yekke (017 lic) / ¢ok tanrim ¢ (kutsal) hazineye
tapmanlar (hizmet edenler) az, seytana / xen manipim ywi (Kacuemmi) Ka3vlHA2a CUIHAMBIHOAGD,
mabviHameiHOap a3, watmanza. Ken MarbIHaChIHIA KOJJAHBUIFAH YKYII (tikiig) ce3i OYTiH Ka3ak TUTiHIe
KOJI/IaHbUIMaraHbIMEH, a3 MarblHACBIH OEpEeTIH Tapuxu a3 (az) ce31 OBIOBICTHIK JKOHE MaFbIHAIIBIK
e3repicKke yiblpaMail KeH KOJIJaHbIIa bl

kiidenlik ev bark ulug ki¢ig kapig kudug otcuk tas sokgu tegirmen (86 Ilc) / misafir odasi, blylk ve
kicuk kapi, kuyu, ocak, tas havan (soku), degirmen, / konax 6eameci, yaken dtcone KiulkeHmail ecik,
KYowiK, owax, mac keni, ouipmen. CaH racwipiap 00iibl OapibIK TYPKiI TUIIEPIHAC «YJIKEH», «KIIIi»
YFBIMBIH O€preH Tapuxu TeJd ce3iMi3 KeHe YHFbIp TuliHAe Ae yayF (ulug) «yiaxeH» sxoHe kuuur (kigig)
«KIII» TYpiHAe KOJAaHbLUIFaH.

bolmaz tml(1)glar iikiis t(e)prim busi bérgeli ak: tinl(1)glar az (4 11d) / olmayan canlilar ¢ok tanrim,
sadaka veren comert canlilar az / emecmep xon manipim, cadaxa 6epemin xcomapm adamoap asz; kiz
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kivirgak saran tinl(1)glar tikiis t(e)nrim kérti tinl(1)glar az (5 11d) / cimri canlilar ¢ok tanrim, sadiklar
(gercekler) az / capay aoamoap xen mowipim, adan (wwinwsiioap) as. Bipinuni ceinemuaeri scomapm
YFBIMBIHJIAFBI aKbl (aki) CO31 MEH EKIHII COMIIEMIET] capay MaFbIHACKIH OEPETIH Kbl3 Kbl8blp2aK Capay
(kiz kivirgak saran) xoccesi xomapT — capaH TypiHze Oip-OipiHe KapaMa Kapchl MarbIHAJAarbl aHTOHUM
cesnep. Kasak TiniHAe axbl KOHE Kbi3 KblGbIp2aK CO3ACPI KONIaHbUIMaN bl bipak KeHe YUFBIp TUTIHET1
Kbl3 Kbl@blp2aK capary KOCCO3IHIH eKIHIII CBIHAPBI capal Ce31 «EUIKIMIe emTeHe OepMEeHTiH, capaHy»
MarbIHAJIAPbIH/IA KeH KOJIIAHBUIATBIH TAPUXH TYPKI CO3EPiHIH Oipi peTiHae Oenrii.

toprak erkligi yér t(e)nri xani soltun kok luu 6ndiin ak (94 1a) / toprak hakimi, yer tanri hani, soldan
mavi ejderha, sagdan beyaz / monwvipax manvimel scep manipi xanwvl condan kok atioahap oynan ax;, bars
kiintlin kiz1l sagizgan tagdin kra yilan alt1 kav yaragsmazi (95 Ilc) / kaplan, giineyden kizil saksagan, (Cin
astrolojisine gore tanr1 yildizlarindan birinin ad1), kiizeyden kara yilan, alt1 kav tabusu, (astrolojiye gore
tanr1 yildizlarindan birinin adi) yarasmazdi (geginemezdi) / 6apvic, oymycmikmern Kbvl3vlil CyCca2aH
(Kblmati acmpono2usacbl OOUbIHUWA MIHIPI HCYAObIZ0APLIHLIY OIPIHIK ambl) CONMYCMIKMeH anmvl KYaaul
Kapa sHcolian (acmponozusi 60ublHuA Manipi HCYaovl30apuiibly OIpiniy amvl) Oip-Oipimen Kenicneumit,
min maovica armavumoly. bipinii ceiiemeri ak (ak) reH exinIni ceinemaeri Kkapa (kra) ce3nepi ak-Kapa
TYpIHIE KOeHE YUFbIp TUIIHAE /1€ aHTOHUM ce3aep. by eki ce3 ne Ka3ak TUIIHAE AbIOBICTBIK JKOHE
MarbIHAJIBIK ©3repicke yiliblpaMail KeH KoJigaHbliaasl. XKanmsl ak (ak) xoHe Kapa (kra) ce3nepi OapibIK
TYPKI1 TUIAepiHAe OeJCeH/ 1 KOJIJaHbICTaFbl aca KYH/Ibl TAPUXH TOJ CO3/IEPIMI3.

yag(1)z yér k(a)rarig tétir kiin t(e)yri y(a)ruk tétir ay t(e)yri k(a)rarig (319 la) / kara yer karanliktir
giines tanr1 aydinliktir ay tanr1 karanliktir / kapa sicep kapanewl, Kyn manipi scapvix ati mayipi Kapayaol,
t(e)yriler yrukina arka bérip yene yeknin i¢geknin k(a)rarig isine (273 1a) / tanrilar isigina sirtin1 verip
(yliz gevirip), yine seytanin, vampirin karanlik isine / manipinepoiy HypbiHan mepic auHaIbin, Mmagvl 0d
wanmanusly, Kaniuepoiy Kapa icine. by exi ceiyiemier1 KapaHFbl — KapbIK YFBIMBIH OCPETiH Kapapwvie
(k(a)rarig) xone tiapyx (y(a)ruk) cesnepi 0ip-6ipiHe KapaMa-Kapchl MarbIHaIaFbl aHTOHUM co3iep. Kone
VUFBIp TUTIHIIE KapapblF, Hapyk OOJIBITT aWThUIATBIH OYJI ce3lep Kaszak TUTIHIE a3laraH AbIOBICTHIK
@3TepicKe YIIbIpar, MaFbIHAJIBIK )KOHE TYJIFAIIBIK JKaFbIHAH €Il 63TePicCi3 KOJIaHbUIAIbI.

t(e)rsli onl edgiili anigl iKitorlig (196) la/ ters dogru, iyi kotl iKi tarll / mepic-on, scaxcor-orcaman
exi mypai. Tepic (t(e)rs) ox (oy) aHTOHHUM/IEP1 KOHE YHFBIP TUTIH/C Kajlai KOJJaHbUICA Ka3akK TUTIHIC IJ1
COJIai, el ©3TrepicCi3 KOJIAHBIIATHIH TAPUXH CO3JIEP.

kam(a)g tinl(1)gl tinsizli iki torliig ed tugar b(e)lgiirer tnl(1)g k(e)ntii (322 Ia) / hepsi canli cansiz
olarak ikiye ayriliyor canli kendiSi / 6apaviest orcanowl scancwiz 6oavin exice 60niHedl HCAHObIHbIY O3iHe.
Bapabik TYpKi TULAEpIHE TOH -JIbI,-JIK OOJBIMJIBI CBIH €CIM TYIBIPATHIH, -ChI3, -CU3 OOJIBIMCBI3 CBIH €CIM
TYABIPaTBIH KYPHAKTap apKbUIbl JKacaJFaH, >KaHJbI-)KaHChI3 YFBIMBIH OCpETIH TBHIHJIBIFIIBI tinl(1)gl
TBIHCBI3JIBI f1nsiz[1 TApUXH TYPKI CO3/IEPi Ka3aK TUTIHIC KOJIaHBIIMANIbL.

kararig tétir bo yerli t(e)yrili tisili érkekli birgerii kavisip (321 Ia) / karanliktir bu yer gok, kadmn
erkek birbiriyle goriisiip / kapanzvl 6y srcep-xok, ypauvi-epkek 6ip-oipimen Kayviuvin. byn cerinemae
YKEP-KOK JKOHE YPFaIllbl-epKEK TYJIFACBIHIAFbI €Ki aHTOHUM ce3 Oap. KeHe yHFbIp TUTIHACT1 MOTIHIAEPAC
Kep-KOK VFBIMBIH OepeTiH #iep (yér) TeHpu (t(e)yri) aHTOHMMI Kol KojaaHbuTazibl. Kazak TimiHge Oy
AHTOHUM CO3JIiH OIpiHIII CBIHAPBI tep CO31 XKep TYPIHAC, EKIHIII ChIHAPBIHAAFBI meHpu CO31 Kyaau
MarbIHAChIHIA KoymaHbutaasl. Ceiliemzeri ypramibl, oiesl MarblHAJapblH OEpeTiH muwiu ce31 Kazak
TUTIHJE KOJJAHBICTA OK. THINM CO31HIH CBIHAPBI €pPKEeK co31 OapiblK TYpPKI TUIAEPIHAEC KEH
KOJIJITAaHBUTATBIH TAPUXH CO3.

tikiis t(e)yrim bay bariml(y)g tnl(1)glar az yok (024 Ilc) / ¢ok tanrim zengin canlilar az / xen
manipim baii adamoap asz; ¢igay tinhiglar iikiis t(e)prim toziin 025 Ilc / fakir canlilar ¢ok tanrim / keoei
amamzaap ken ToHIpiM. KeHe yitFelp Timinme 0ail, Keneil MarblHanapbelH OepeTiH Oait GapbiMibik (bay
bariml(1)g) xoHe 4bIFail (¢1gay) ce3/epi TApUXU TYPKi coO3epiHiH KaTtapbiHa karaasl. Kasak Tininme ae
batl ce3l TapuxXu MarblHACBIHIA KEH KOJJIaHbUIaAbl. Yuizatl ce31 yaKbIT aFbIMBIHAA JKAIKbl €CiMre
aitHanbIn Kazak epreriiepinin Oipi «llbik 6epmec Illbiraiibait» eprericinae cakraiaraH. bacramkeina
Kelleil MarbIlHAChlH O€preH usizail C€o31 ABIOBICTHIK JKOHE TYJIFANBIK TYPFBIIAH ©3repMereHiMeH,
MarbIHAJIBIK JKaFbIHAH OacTamKhl MaFbIHACBIHA KapaMa-Kapchl YFBIMFA alfHABII ©3repIiCKe YIITbIparaH.
Oiiitkeni, [1IpFaiibaii ecimin ectireHae olbIMBI3Fa Oip/ieH Keael anam emec, Oall, capaH ajam Kejei.

yumgak yavas tinl(1)glar az kadir (026 I1d) / nazik, yumusak canlilar az, kaba, /oicymcax, coinaiivt
acanoap az, mypnativl,; katgi toozin tl(1)glar tikiis t(e)grim koni (1 IId) / sert, vahsi canlilar ¢ok tanrim;
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gercek sadik / kaman, srcabaiivt scandap ken manipim, wivinativl adan. KeHe YRFBIp TUTIHIE )KYMCAK KOHE
Karajg YFBIMIApBIH OepeTiH WyMIIaK yumgsak, KaTFbl katgi ce3nepl Kazak TUTIHZAE € )KYMCaK, KaTThl
(kaTaur) OOJBITI TAPUXH TYJIFACHIHIA KbI3MET ETE/II.

katg1 toozin tinl(1)glar tikiis t(e)yrim koni (1 1Id) / sert, vahsi canlilar ¢ok tanrim; gercek sadik /
KaTall, scabativl Hcanoap ken mayipim, wwitnausl adan, tnl(1)glar az [t(e)nrim] tevlig kurllg tinl(1)glar
tikiis t(e)yrim (2 11d) / canlilar az tanrim, aldatici canlilar ¢ok tanrim / srcanoap az moawipim, apam sxcandap
ken manipim. Bipiniii ceitnemueri kenn KONI ce3i MeH ekiHIi coinemaeri Tesiyr kypiayr tevlig kirlig
KOCCO3i ajiain — apaM aHTOHHMIH Oepexi. By exi ce3 Jie Ka3ak TUTiHIe KOJIaHbICTa eMec.

kiz kivirgak saran tinl(1)glar iikiis t(e)yrim kérti tinl(1)glar az (5 11d) / cimri canlilar ¢ok tanrim,
gerc¢ek (sadik) insanlar az / capay adamoap xen mowipim, wetnwwbln (adan) adamoap az; esig yalgan
tinl(1)glar tikiis t(e)yrim ani ii¢lin bo yértingiiteki (6 1Id) / yalanci canlilar ¢ok tanrim, onun i¢in bu
yeryuziindeki / emipikwi aoamoap xen mowipim, coHObIKmanoa mviHa dxcepxcysinoesi. KeHe yirsip
TUTIHJE WbIHWBLL, a0a]l YFBIMBIHIA KOJITAaHBUIFAH KepTy (kértii) ce31 MeH emipikuii, cyatim YFbIMBIHIA
KOJITaHBLIFAH ecyr HarnraH (esiig yalgan) xoccesi Ka3ak TUTIHIEC KOJJaHBICTA emec. bipak ecye uanzan
KOCCO31HIH EKIHIII1 ChIHAPBI tialean ce31 a3faraH JbIOBICTHIK ©3repiCKe YIIbIPaIl KajFaH TYPIH/E KaJFaH,
OTIPIK YFBIMIAPBIH OEpill, TAPUXU MAaFbIHACKIH/IA KeH KOJIIaHbLIa/IbI.

kirmigske sanur turkaru kép alkig koni ulug yolug kodup (274 Ia) / girmeyi diisiiniir, daima genis,
gercek, biiyiik kurbanliklara varip / aparacyovr otinaiiov, apxawan Key, wblHalbl, YAKeH
Kypoanovikmapaa bapwin.

t(e)rs t(e)tru téruke tar yolka kirmiske sanur ertinii t(e)rs tetrii (275 Ia) / yalan ( dogru olmayan)
kanuna, dar yola girmeyi diisiiniir asir1 derecede yalan (dogru olmayan) / orcanean (Oypwvic emec) 3anea,
map sHconza mycyoi ounauobl, COHUANLIKMbL Hcarean (Oypvic emec). KoHe YUFbIp TUTIHIEC KOJITAHBIIFAH
ken (kew), tar (map) ce30epi kazax mininoe ewt 632epicciz Key KOJIOAHBLIAOYL.

3am ecim mynzacvinoasbl anmonumoep. sekiz yamni kiin bolur otli suvii bir ikintike kii¢ basut (326
la) / sekiz yeni gun olur ates ve su birbirine destek / ceeis orcana kyn 6o1ader om nen cy 6ip-6ipin Konoay.
Ot xoHE Cy CO3/IEPIH JIe aHTOHUM CO3Iep KaTapbhlHA KAaTKbI3aMbI3. ONTKEH1 OTTHI OIIIPY YIIIH CY KEPEK,
cy 6ap kepzae oTThIH 001ybl MyMKiH emec. CoHABIKTaH na Oymap Oip-0ipiHe Kapama-Kapchl 3aTtap. Kene
yitrbIp TitiHge oT (Ot) koHe ¢y (SUV) TypiH/Ie KOIIaHbIIFaH OYJT co3/Iep CaH FachkIpiiap OOMBI eIl e3repiccis
OYKUI TYPKi TULAEPIH/IE KOJMAAHBIIFAH TAPUXU OPTAK JKOMIrep Co3AepiMis.

incip oguli kizi bagr1 bosiiki kas1 kadas1 6lmis 6gi kam [6ziti] (124 1a) / bdylece oglu kizi, doniird,
akrabalar1 (kardesi) 6lmiis anasi, babast, 62U | ocviraiiua ynel Kbizel, Kyoaiapwl, myvicmapwl (bayvlpol)
eJl2eH anacwl, akeci, o3i. by celimeMae €Ki aHTOHUM TyJiFa 6ap. BipiHIIici — yjI-KbI3 MaFbIHACKIH/IAFbI
oryi (ogul) KbI3 kiz, eKiHIIiCI — IIeme-oKe MarbiHachIiHaarbl or (0g) kaH (kay) antoHuM ce3zaepi. Kazak
TUTIHJE 02)n1 €31 Y1 TYPIHIIE a3/laFaH e3TepiCKe TYCi, KbICKAphIN KOJIJIaHbUIaAbI. AJl Kbl3 €031 0apIIbIK
TYpPKi Tiiaepide (OHBIH IMIIHIAE Ka3ak TUTl Ae 0ap) eIl e3repicci3 Kul3 TYPIHIE KbI3SMET €TETIH Tapuxu
oencenni ce3. Kene Typki TUIAEpiHIE aHa MaFbIHACBHIHJA KOJIAHBUIFAH 62 CO31 Ka3ipri Ka3ak TUTiHIe
MaFbIHAJIBIK ©3TepiCKe YIIbIpaIl ocell TYPIHJE aHAChl KAUThIC OOJIFaH KICIHIH aHACBHIHBIH OPBIHBIHA aHA
OonFaH, TyFaH aHachl eMec ouenre OepulreH aTay. OKe YFBIMBIH O€peTiH xay €31 Ka3zak TUIIHIe
KOJIJTAaHBICTA EMEC.

ugrinta edgiiligiin ogriingiiligiin beg yutuz bolup baym barml(1)gin (313 Ia) / diisiincesi
merhametlidir kar1 koca olarak zenginlik, varlik / oiier meiiipimoi epni — aiien 6onvin 6Oatinvix,
momubiavikma. Kene yidrsip Titingeri oer beg iyty3 yutuz aHTOHUM Ce31 MbIp3a-XaHbIM, €pJTi-3albINThI
MarbIHaJapbiH Oepeni. Kazak Tininae 6er HyTy3 TyJIFachlHIa KOJJAaHBUIMAMIBI.

tetir kiinli ayh k(a)rigsu kavisu yoruyur 6tri yayli kisli [ulati] (324 Ia) / glines ve ay bir birini takip
ediyor sonra yaz kis ve digerleri / kyn men aii 6ip-6ipin atinanadwvl cocvln dcas Kulc KHcane 6acKkaiapbl.
Kemne yiirpIp TiNiHIET1 %Ka3-KbIC YFBIMBIH O€pEeTiH iail yay Kbl kis ce3/iepi Ka3ak TUTiHe MaFbIHACHI MEH
TYJIFACBI ©3repicci3, TeK ABIOBICTBIK ©3TrepicKe YIIbIpar Ka3-KbIC TYPIHAE KOJAaHbLIa b

kitmis bolur kiin t(e)nrili ay t(e)yrili iki yruk ordular iginteki (272 Ib) / gider, giines tanrisi ay tanrisi
iki parlak saray icindeki / 6apaovl, kyn monipici au moanipici exi axcapulx capail iwinoeei. bip-0ipine
Kapama-Kapchl, 0ipeyi KYH13, Oipeyi TyH/e naiina 6onaTsiH, 6ip-OipiHe Ke3/eCTIelTIH €Kl HOPCeHIH KoHe
YHFBIp TiMiHAET1 ataysl KyH KUN MeH aif ay Ka3ak TUTIHZE eIl e3repicci3 coJl KallbIHIa KYH-ail TYpiHe
KOJITaHbLIAIbI.

taplasar anta étziin ontiin kedin yirdin birdin yérig (291 Ia) / begenmis yerde yapsinlar dogudaki,

31



TILTANYM Ne3 (99) 2025

batidaki, giineydeki, kuzeydeki yerin | ocepdi ynamca comvl ancein, wiblebicmagsl, Oamvlcmasol,
oymycmixmeei, conmycmikmeei dicepdi. KeHne YWFBIp TUTIHJIET1 IMIBIFBIC, 0ATBIC, OHTYCTIK, COJITYCTIK
YFBIMIAPBIH OeperiH eymyn (ontiin), keoun (Kedin), tepoun (yirdin), 6upoun (birdin) cesnmepi ka3zak
TUTIH/E KOJJIAHBICTA KOK.

Emicmix mynzacvinoazol anmonumoep. 6tgrl bokunki kiinke degi tuga olii ulug sapig iiziilmez
(015 IIc) / bundan baska biigiine kadar dogmak 6lmek siireci kesilmemistir (durmamistir) (devam
etmistir) / emxennen Oyeinee Oeulin myy, o1y yoepici MOKMAeAH HCOK, IPKAULAH HCANRACLIH MANMbI.
Celineme OepiiireH Tyy-eiy aHTOHUMIH OepeTiH Tyra (tuga), eny (010) ce3nepi GapibIK TypKi TinaepiHe
TapuXu TYJIFAChIHJA €I ©3repicCi3 KOJNIAHBLIATHIH TYPKI XaIBIKTapBhIHBIH TON ce3aepi. Kazak timinme
TYY, 61y TYPIHJE KOJITaHBIIA/IbI.

tinl(1)g tiiniir bosiik edgli 6gli bolgali sakinsarlar [asnuca] y(a)rasurin yarasmazin (341 la) / canli
diiniir merhametli hayirli olmay1 diisiinseler 6nceden yarasir yarasmazin | scanoer xKyoa meuipimoi
Kativipavl 601y0bl ollaca ey ayeni xcapacvin sxcapacnavmoeinvin. KeHe YUFBIp TUTIHIET1 jKapacajbl
(v(a)rasur) xapacnaipl (yarasmaz) aHTOHUMI Ka3aK TUTIHJE 7€ a3 KEM JbIOBICTBIK ©3repiCKe YIIbIpar
KOJIJTAaHBLTATBI.

KopbITbIHABI

KeHe yiirbIp jxoHE Ka3ak TUIACPIHIH JIEKCUKAIBIK )KYHECIH CAJIBICTRIPA 3epTTEy OapbIChIHa aTaIFaH
€Ki TUTIH TApUXH TaMYBIH/Ia OPTaK TAMBIP MEH KYPBITBIMJIBIK CA0aKTACTHIKTHIH CAKTAJIFaHbI AHBIKTAJIJIBI.
Ocipece, OMOHUM/IEP, CHHOHUM/IED KOHE aHTOHUMJIEP CalachbIHAAFbl apauleNbAep — KOHE YUFbIp T1
MEH Ka3ipri Ka3akK TUIIHIH apachlHAa TEPeH JEKCUKAIBIK-DTUMOJIOTHUIBIK OaiylaHbIc 0ap €KeHIH
TN e .

OMoHMMIIK KaTapiiap OOMBIHIIIA, MBICAJIBI, «OT» CO31 €Kl TUIAE A€ 91 «CKaHBIN TYPFaH KaJbIH», 9p1
«OKaChLT JKEJIeK» MaFbIHACBIH/IA KOJITAaHBUIFAHBl OaiiKanaabl. bysl ce3iH MarblHAIBIK €KIKaOATTHUTBIFbI
OHBIH KeHe JoyipiiepAeH Oepl caKTalblll Kelle JKaTKAHbIH OULAipe[l oHe TYpKl TUIAEepIHIeri
KOIIMaFrbIHAJIBUIBIK KYOBIIIBICHIHBIH €PTECH Kelle )KaTKaH IbIFbIH KOpCeTe 1.

CUHOHUMJIIK XY¥ese ae yKcacThIKkTap MoJL. Ecki yitrslp Timingeri s0zleyd, téylr, ayutp eticrikrepi
Ka3ak TUIIHJET1 «Coimeni», «Ieai», «auTThl» co3JepiMeH MarblHajac. AJaiiia Keibip Jexcemanapnaa
MaFbIHAJIBIK aybICy HEMece MIeTiHy Oalkamanel. MoceneH, KoHe YHFBIp TUTIHICT1 ayit- eTICTIrl Kei
KOHTEKCTE «CYpay» MarbIHACBIHJA KOJIIAHBUICA, Ka3ipri Ka3akK TUIHAE OYJI €TICTIK TEeK «ahuTy»
MarblHAaChIHJA IIeKTenreH. byn — TuimepaiH Tapuxu JaMmy OapbIChlHAA JIEKCUKAIBIK MarblHAAA
JIMaXpOHJBIK e3repicTep 00JIaThIHBIH KOPCETETIH HAKThI JAdJIElI.

Tapuxu cuHOHMMJIEp KaTapblHA >KaTaThIH, Ka3ipri Ka3ak TUIIHAE KOJJAHBICTAH IIBIFBIN KaJlFaH,
anaiiia KeHe YWFBIp TUTIHAC KEH KOJIaHBUIFaH tigi, YUlUZ, is CHUSKTBI CO3NEpAIH TYpiK, d3ipOaiikaH,
TYPIKMEH CEKUIAI OFbI3 TOOBIHA >KaTaThIH TYPKI TUIAEpiHAE KyHI OYriHre ACWiH cakTaaybl — O
JIeKceMallapAblH TYPKI QJIEMIHIH OpTaK TUIMIK KOpbIHA THECUIl €KEHIIrH KepceTeni. bys »kalT Typki
TUIACpiHeTT aUMaKThIK AudpepeHnnanus MeH TUAJICKTUIIK JAaMy KOJIJIAPhIH 3€PTTEY YIIIH MaHbI3/IbI
JepeK OOJIbIN TaObLIa/Ibl.

AHTOHMMJIEp KYHeciHe e OPTaKThIKTap ailkeIH. MaceneH, yumsak — katgi, kéy — tar aHToHUMTIK
KYITapbl KOHE YUFBIP TUTIHJIE JIe, Ka3aK TUIIHAE e MarblHAJIbIK COMKECTIKIICH KaTap, TYJIFANIbIK )KaFbIHAH
Ia e3repicci3 cakraiaral. bys ¢akT nekcukaablK aHTOHUMIEPIIH A€ TAPUXHU JKaFbIHAH TYPAKThI KATETOPHS
E€KEHIH JToIeaehIl.

XKanmel anranna, KeHe YHFBIp KoOHE Ka3aK TULAEPIHIH JIEKCUKANBIK [MapaJurMaiapbiH
CaJIBICTBIPMAJIBI-TAPUXH OMICIICH TaJIay HOTHXKECIH/Ie MBIHAIAl TYXKBIPBHIM KacayFa 0onaibl:

1. Exi Tinix JeKCUKANBIK XKYyieci OpTaK TUIIK HETI3[IeH TaparaH;

2. KentereH OMOHHMM, CHHOHUM 9HE aHTOHUM CO371ep IIIIiHI MEH MaFbIHACHI JKaFbIHaH Oip-OipiHe
KaKbIH HEMeCe COMKeC Kenei;

3. XKekeneren mnexcemManap MarFbIHANBIK JKaFbIHAH ©3TepiCKe YIIbIpaca Ja, OJapIblH TYIKi
STUMOJIOTHUSCHI Oip apHaJlaH TapalFaHbIH KOPCETEI;

4. Typki TULIEpiHIH IMIKi TapMaKTapblHIa (OFbI3, KBIIMIIAK kKoHE T.0.) caKTaaFaH OpTak JiekceMasnap
TapUXU TUIAIK OalIaHBICTBIH Y3UIMETeHAIrH Toeaeiai.

byn 3eprrey Typki Tuimepi apachlHAAFbl Tapuxu OailaHBICTAPABI TEPEHIPEK 3epIeneyre,
JIEKCUKAJIBIK MYpPaHBIH Tapaly aiMarblH alKbIHAAyFa *oHE Kaszipri TYpKi TUIAEpiHIH JamMy OaFbIThIH
0oJpKayFa TeOpHSUIBIK Heri3 Oona amaapl. COHBIMEH KaTap MYHIAl CalBICTBIPMAIbl 3€pTTEyIep TYPKi
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TUIIEPiHIH TreHETUKAIBIK OalIaHBICBIH HAKTHI JIEPEKTEPMEH IQJICNIeyre MyMKIHIIK Oepe/ti.
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